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Annomauusa. B oanmoii cmamwe npedcmasneHvl pesyrbmamvl UYACMU
HeOONbUWO20 — KAYEeCMBEHHO20  UCCIe008AHUS,  Yelbl0  KOMOpPO20  A61Aemcs
8bIAGIICHUE BIUAHUS IMOYULL HA U3YHEHUEe V30eKCKO20 A3bIKA KAK 8Mmopo2o. Xoms
uccne0osanue poau dMOYUL 8 081A0eHUU BMOPBLIM A3bIKOM 6edemcsi 0A6HO U
AKMUBHO, 8 COOMBEMCMBYIOWUX UCCIe008AHUAX OblLIU BblAGNIEeHbl HEeKOMOopble
npobenvl. Omu npobenvl GKIOUAIOM HEOOCMAMOK BHUMAHUA K HE3ANA0HbIM
KOHMEKCMam U SA3bIKAM, a MAK’Cce USHOPUPOBAHUE IMOYUOHATbHBIX NEPENCUBAHULL
8 HepOpMaIbHbIX YCI08UAX U3VUEHUS A3bIKA. B O0anHot cmamve cocpedomoyeHo
BHUMAHUE HA NOJONCUMETbHOM IMOYUOHATLHOM ONblme U3VYeHUsT Y30eKCKo2o
A3bIKA KAK 8MOpP0o20 2panxcoanamu Y3oexucmana Hey30eKcKo20 SMHUYECKO20
npoucxodxcoenus. Ilpeononrazaemces, umo uyecmeo Oazoo0apHocmu opmupyemcs
CPEeOOU/UHCMUMYmMamu, JUYHbIMU KA4ecmeamu (CYObeKmMHOCMbI0) U XOPOUUMU
pe3yiomamamu  (brazononyuuem U eradenuem  Asvikom). Kpome moeo,
O1a200apHOCMb CROCOOCMEYem HACMOUYUBOCMU 8 YCUUAX U 0aem MOMUBAYUIO.

Knioueevie cnosa: y3oexcxuil, uzyyeHue mopoeco A3bIKA, SMOYUOHATbHLILL
ONnvlm, MOOeb NOZUMUBHOU NCUXOTIO2UU.

Annotation. This paper reports on the results of a part of a small-scale
qualitative study, which aims at identifying the impact of emotions on learning
Uzbek as a second language. Although investigating the role of emotions in second
language acquisition has been long and proliferative, there have been revealed
some gaps in the related research. These gaps include the lack of attention to non-
western contexts and languages as well as overlooking the emotional experiences
in informal language learning settings. Focusing on positive emotional
experiences of learning Uzbek as a second language by Uzbek citizens of non-
Uzbek ethnic origin, this paper suggests that the feeling of gratitude is shaped by
environments/institutions, personal traits (agency) and good outcomes (language
proficiency and well-being). Additionally, gratitude fosters persistence of efforts
and gives motivation.

Keywords: Uzbek, second language acquisition, emotional experiences,
positive psychology model.
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NuTepec NMHrBUCTOB K AMoluaM Havaiaca B 1980-x romax. B Hactosimee
BpeMsi OHHM pPAcCMaTPUBAIOTCA KaK ILEHTPAJIbHBbIA KOMIIOHEHT OCBOCHHS S3bIKa
[Dewaele, 2010], Bnusromuii Kak Ha TPOIECC, TaK M Ha pe3yJbTarhl. Mojelnb
MO3UTUBHOW TICHXOJIOTMM W OMOIMH TpH H3YyYEHHWH BTOPOTO S3bIKa Obliia
npenioxerHa Shao u ap. [2020] B xadecTBe OCHOBBI ISl TPUAHTYJIALUUA TEOPHd
SMOLIMA W UCCIENOBAHMM B O0JIACTH TICHMXOJIOTUH, OOpa3oBaHHUs M H3YUYCHHS
BTOPOTO si3biKa. Mojens BKIIOYaeT B ce0sl  CIEAYIOIIME DJIEMEHTHI: 1)
cpena/cuctema OOydeHHS; 2) JWYHBIE KadecTBa OOyYaromuxcs; 3) SMOIUHU
oOyvaroruxcst; ¥ 4) pesynbTaThl oOywaromuxcsi. COrylacHO 3TOW MOJIENH,
cpenma/cucTeMa CriocoOHa BIUATH HA TUYHBIC KAYECTBA 00YUJaAOINUXCS, KOTOPHIC, B
CBOIO OYepe/ib, BIUSIOT HAa HUX SMOLMU M PE3ydbTaThl MpPU U3YYCHUH S3BIKA.
Hampumep, atmocdepa yueOHOTO 3aBeIeHUs, XapaKTepU3yIOMIascsi MO3UTUBHBIMU
OTHOUIIECHUSIMU MEXKTy MPENoAaBaTeSIMU U CTYJIEHTAMH, CTIOCOOHA BOCIIMTHIBATH B
YYAIlIUXCSl TAaKUE TMOJIOKUTEIbHBIC YEPThI, KAK YBEPEHHOCTh B cebe, KOTOpbhIe, B
CBOIO OY€pe/ib, CIOCOOCTBYIOT TAKUM IOJOKUTEIBHBIM YYBCTBaM, KaK paoCTh OT
y4eObl, YCTPEMJICHHOCTh U YJIOBJIETBOPEHUE. DTH YyBCTBA TAKKE MOTYT BJIUAThH Ha
MPOIIECChI, CBSI3aHHBIE C MOTHBALUEW W HM3yYEHUEM S3bIKa U TOCIEAYIOIIUMU
JIOCTUKEHUSIMHU, UTO B KOHEYHOM MTOTE OKa3bIBAET BIUSHUE HA TICUXOJIOTHYECKOE
Oylaronosiyuyre. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM, JIMYHBIE KadyecTBa OOydaroluxcs
CIIOCOOHBI BJIMATH HA X MOTHBALIMIO, TO3HAHUE U YPOBEHD BJIaJCHUS SI3bIKOM, YTO
MOXET TMO-pa3HOMY BIIMSTh Ha HUX OIIYUIEHUS YCBOEHHUs s3bIka. Hampumep,
yCIIELIHbIE PE3YJbTAaThl MOTYT CJEJIaTh MOJIOKUTEIbHBIC YyBCTBA €IIE CUJIbHEE, a
WX OTCYTCTBUE BBI30BET HEraTUBHbIC UYBCTBAa (Hampumep, OECIOKONCTRBO,
CTECHEHHWE U amnaTuio) [TtaM xe]. PasnuunHple SMouMM MOTYT BIHSTH Ha
XapaKTEPUCTUKKW OOyYEeHMs] y4YalllUXCs, TaKue Kak J0003HATEIbHOCTh U
HACTOMYMBOCTh, YTO BJIMSET HAa OCOOCHHOCTHM Y4YeOHOW cpeapl, Takue Kak
pa3paboTKa U BHIOOp YUUTEISIMU S3BIKOBBIX 3aJaHUI W MaTepuasoB (Tam xke). JTa
MOJEIb MOJKpPEIUIEHA PSIAOM 3MIMUPHUYECKUX UcclenoBaHuil [Arens u np., 2015,
Frenzel u np., 2018, Wei u ap., 2019], uto nenaer ee MOJE3HOU ISl OICHKHU
MPAKTUKU MPENOoJaBaHus U 00yUYEHUS.

HecmoTpss Ha pacTymiee 4WCIO  HCCIEAOBATENECH, 3aHUMAIOIIUXCS
AMOIMOHAJILHBIMU aCMEKTaMU MPU U3yYEHUU BTOPOTO SA3bIKA, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
W3YUYUTh MHOXECTBO (DAKTOPOB M YCJIOBUM W MPOAHAIU3UPOBATh UX BIMSHUE HA
YCJIOBUS U3YUYEHUS SI3bIKA, IMTyOJIMKAIIMU B ATOW 00J1aCTH, TTOX0XKE, HE 3aTparuBaroT
TaKue BOMPOCHl, KaK pa3HOoOpa3ue pa3IudyHbIX CpeJ YCBOCHMS SI3bIKa U
COITMOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH wu3ywawmonmx s3bik.  CyliecTByromnias
JUTEpaTypa B OCHOBHOM IOCBSIIIEHA CUTYalldsM B IIKOJIBHOW/YHUBEPCUTETCKON
00CTaHOBKE, B TO BpeMs Kak 00 5SMOIMAX NpPHU H3YUYEHUH BTOPOTO S3BIKA,
UCIIBITHIBAEMBIX 32 TpeAesnaMu  (opMaabHOTO 00pa30BaTEIBLHOTO KOHTEKCTA,
U3BeCTHO He Tak MHOTO [Driver u Prada, 2024]. Tem He MeHee, U3yYCHUE TAKOTO
OMbITa MOKET MOMOYb YJIYUYIIUTh YCBOCHHUE SI3bIKA.
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KpoMe Toro, MOHO 3a/1aTbCsi BOIIPOCOM O TOM, HACKOJIBKO JIOCTOBEPHBI U
MIPUMEHHUMBI CYIIECTBYIOIINE HSMIIMPUUYECKUE PE3YJbTAaThl HA MEXKIyHAPOIHOM
ypOBHE, IOTOMY YTO 3amnajHas oOpa3oBaTesibHas cpefia 0 CHUX IMOp MpHUBIEKaa
HamOoJIbllIee BHUMaHUE HcCcieaoBarenel. bynbllag dYacTh CyIECTBYIOIIEH
JUTEpaTyphl MOCBAIIEHA JHO0 M3YYaIOIIUM AHTJIMMCKHUI S3bIK KaK BTOPOM, THOO
IPECTAaBUTENSIM 3amagHbix KynaeTyp [Driver u Prada, 2024], takux xak Wrtamus
[MacIntyre u Vincze, 2017], Pymeiaus [Pavelescu u Petric, 2018; Dewaele u
Pavelescu 2021], Bearpuu [Piniel u Albert, 2018] u Kanane [Boudreau, Maclntyre
u Dewaele, 2018]. Takum o0pa3omM, HEOOXOAUMBI JOMOJHUTEIIHHBIC
VCCJIEIOBAHMS, OTJIMYHBIE OT BBIMICYIIOMSHYTBIX B IIJIAHE KYJBTYPHOTO U
JUHTBUCTUYECKOTO MPOGUIIS U3yUYalolIUX SI3bIK, YTOOBI MPOJIUTH CBET HAa TO, KaK
TaKue XapaKTEPUCTHUKHU CBSI3aHbI C SMOLUAMU IIPU U3YUEHUN BTOPOTO A3BIKA.

BrisiBnenHble npo0Oenbl r100albHOTO XapakTepa MOJHOCTBIO COBIMAJAIOT C
TaKOBBIMHM B KOHTEKCTE U3yUEHUS y30€KCKOIO sI3pIKa KaK BTOPOTO B Y30€KUCTaHe,
T.K. HPSIMBIX MCCIECIOBAHUN TakoOro pojAa, HACKOJbKO M3BECTHO, €IIE€ HE
npoBoauiioch. Takum 00pa3oMm, HCCIEJOBAaHME B HE3alaJHOM KOHTEKCTE U
COCPEOTOYEHUE BHHMAHMS HA SMOLMOHAIBHOM OIIBITE M B3IIAAAX TpaxkaaH
VY30ekucTana, KOTOpble U3y4aroT Y30€KCKUM SI3bIK KaK BTOPOM B TOM YHCIIE U 32
npeaenamMu (opMaIbHOro 00pa3zoBaTEIbHOTO KOHTEKCTA, Y(PGEKTUBHO BOCIOIHUT
BBIICYIIOMSIHYThIE TpoOenbl. B  1aHHOW cTaThbe MNPUBOJUTCSA JIMIIb YacTh
OOJBIIIOr0 MCCIICIOBAHHUS, OCBEIIAIONMIAs MOJIOKUTSIBHBIA YMOIIMOHAIBHBIA OIBIT
U3Y4YEHUS y30€KCKOro SI3bIKa KaK BTOPOTO rpaXkJIaHaMH Y30eKHUCcTaHa Hey30€KCKOM
HAIlMOHAIBHOCTH.

MetonmoJsiornyeckasi yactb. JJanHHoe ManomMacmTabHOE UCCIETOBAHNE HOCHUT
KayecTBEHHbIH xapakrep. JlaHHble ObUIM coOpaHbl B MpoOIecCe MPOBEACHUS
WHIMBUIYATBHBIX TOJIYCTPYKTYPHUPOBAHHBIX MHTEpBBIO [Brinkmann, 2014] ¢ 25
rpaxgaHamMu  Y30ekucrana B Bo3pacte 20-40 gmer, wu3ydaBmIUX ~W/WIK
MPOJOJDKAIOIIUX U3ydaTh Y30€KCKHM s3bIKk Kak BTopoil. [lpm sTom Kaxmas
clenyromas KaHaujaTypa JJisi  MHTEPBBIOUPOBAaHUA  Oblla  MpeJjIoKeHa
OpEIbIIyIIUM COOECeTHUKOM, YTOObl MHUHMMM3UPOBAThH IMPEAB3ATOE OTHOIIECHUE
UCCJIeIoBaTeNsl B BEIOOPE YUaCTHUKOB MCCleoBaHus. Pa3penienue Ha ydactue B
WHTEPBbIO, MCIOJb30BaHUE TMOJYYEHHOW HH(POPMALMK B HCCIEI0BATEIBCKUX
HelsiX, €€ COXPAaHHOCTh, KOH(QUIECHUMAIBHOCTh M IICEBJAOMHUHM3ALUS €€
MCTOYHHUKOB ObUIM 0O€CIeUeHbl B COOTBETCTBUU C ATHUYecKMMU HopMamu BERA
[BERA Ethical Guidance for Educational Research, 2018]. ITony4yeHHbIC TaHHBIC
ObUTH 00pabOTaHBI BPYYHYIO METOJOM HappaTHBHOro anamusa [Smith, 2016] u
oopMJIEHBl B BHUJI€ YETHIPEX HAppPaTHBOB-PACCKA30B, OCHOBAHHBIX Ha OOIIMX
XapaKTePUCTHKaX MW AMOLMOHAIBHOM OIbITE M3YYaIOUIMX Y30€KCKHUH SI3BIK Kak
BTOpOoi. B nmanHHO# cTaThe OyaeT mpencTaBlieH JUIIh OJWH HappaTUB-PACCKa3,
Ha3BaHHbIN «biarogapHbie».

OOcyxaeHue pe3yJbTaTOB. B 3TOM MMOBECTBOBAHMM PAaCCKa3bIBACTCS 00
OTBITE W3y4YeHHs] Y30EKCKOTO s3blka Kak BToporo Jlopoii, Buxentuem wu
OJbIIaToOM, KOTOpble He SBISIIOTCS Yy30ekamMu MO HaluoHaidbHOCTH. OHH
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BocruThiBaIMCh B 1980-1990-e roawsl B y30€KOSI3BIYHOM Cpele pPErHOHOB
V36ekucrana [Dadabaev, 2004] u HecMOTpsS Ha TO, YTO MX POJHON S3BIK -
PYCCKUM, CyMeNu OBJIAJETh Y30CKCKHM S3BIKOM. Y30EKCKHUH $3BIK MPOJIOIKAET
UrpaTh BaXHYI0 poOJib B HMX JKU3HU. OTOT HaAppaTUB-pacCcKa3 Ha3bIBAETCA
«bnarogapusie», moromy uto Jlopa, Bukentuit u Dnpmar ¢ O1arogapHoOCTHIO
BCIIOMHUHAIOT 00 OTBITe OOYy4YCHHS Y30€KCKOMY SI3BIKY, O KOTOPOM 371eCh TIOMIET
peub. 31ech OyaeT TOBOPUTHCS 00 WX OMBITE B: 1) cembe; 2) OoJiee MMPOKOM KPyTy
oOmIeHusT; 1 3) MIKOJIE U BY3€ - B TOM K€ TOPSIIKE.

[IpumeuarenbHo, yTo poautenu Jlopel, BukenTus u Oipliata roBopsST Ha
y30ekckoM s3bike. Jlopa gake MOMHHT, KaK TOBOpHWJA TMO-Y30€KCKH C WiICHAMHU
CBOEHU CEMBHU:

Moii nana, cecmpa u 6pam 3Harom y30eKCKUll A3bIK, U UHO20A Mbl NPOCHO
2080pUNU OpY2 C OPY2OM NO-Y30DEKCKU, U IMO HAM OUYEHb NOMO2AJI0 8 HCUHUL.

[Ipy »TOM poauTenn BCeX TPOMX HHUKOTJAa HE 3aCTaBISUIM  UX
[EJICHANPABICHHO YUYUTh Y30eKCKHil s3bIK. [loTpeOHOCTH B 3ITOM  A3BIKE
3apoauiach ¢ aeTcTBa. X poaurenu Beceraa ObUTH XOPOIIUM MPUMEPOM.

B oOemcmee s nayuunace e2oeopumv no-y30exkcku, uepas ¢ coceoCcKUMU
demomu. To ecmv y Hac OvLIU cocedu, Oemu KOMOPvIX ObLIU NPUMEPHO OOHO20
gospacma co MHOU U MOuMU opamvsamu u cecmpamu. Ml uzyuanu pazeoeopmulii
V30eKcKull A3bIK, 00wasacy ¢ cocedckumu demomu. Mou coceou no maxanie coscem
He 2080puUNU NO-pYCCKU, NOIMOMY O 0OWeHUsl HAM NPUXOOULOCL 2080PUMb C
HUMU HA MOM 53bIKe, Had KOMOpom oHU 2osopuau. Haeepnoe, smo ma mecmnocmo,
8 KOMOpOU Mbl MHCUTU, NOMPEOHOCMb KAK-MO 00uamuvcs ¢ 1100bMU 0KA3A1A
Haubobulee GlUsHUe Ha CmeneHb eladenus [y3oexckum] azvikom. (Jlopa)

Mosa mama mennoxo 2osopum no-y30ekcku, u si uoes, 4mo, Ko2od 3Haeulb
A3bIK, 9MO nomozaem u 8 obwenuu, u 6 pabome. Ewe 6 demcmee s 6uoden, kax
OOKYMEHMayuio 8 Op2aHu3ayusax Hauaiu nOCMeneHHo nepeeooums Ha y30eKcKull
A3vIK. M 9mo 6vbliu mMou nepevie wazu 8 0C80eHUU 0PUYUATLHO20 0108020 CIUISL
y36ekcko20 A3vlka. Boobwe, oicusHennvlie HAOMOOEHUs NOKA3aAU, 4mMo eciu mul
3HAaewb A3bIK, ecau Mmvl yMeeulb He MOIbKO 2080PUMb HA IMOM SA3blKe, HO U
cocmasnsams OOKYMEHMbl U NPUMEHAMb €20 8 CAMbIX PA3HbIX opmax, mo 5mo OJisl
mebsi monbKo npeumyujecmeo. lloosmomy y meHsi HUKO20a He 803HUKAL B0NpPOC,
HYJICHO U IMO, 3a4eM HYIHCHO. [la, HYIHCHO, NOMOMY YUMo caMa HCU3Hb HA npumepe
Moell ceMblU, NOKA3ald, Ymo Y4umby s3blK HYHCHO, U 51 9mo coenan. (Buxkenmuil)

A orcun 6 y3bexckoti maxanie, y30eKcKull A3vlK cavluian ¢ dememea. Ho 6 mo
Jrce 8pemMs 8 Moell WKoae Obllo0 0YeHb MHO20 IMHUUECKUX PYCCKUX, Mamap u makx
oanee. Iloosmomy 6 wikone s1 00WAICS 8 OCHOBHOM HA PYCCKOM A3bIKe, d 8 MAXajle
— Ha y3bexckom. Ilomom s nonHocmvilo nepeuien Ha y30eKcKuil A3vlk 6 auyee. A
nepeuien 8 y30eKCKull 1uyell, nomomy 4mo npenooagarue mam oviio ayyuie. B mo
8peMmsl 5L YUUICs 8 nAmom Kiuacce. (Idnvuam,).

Urto kacaercs ombiTa 0OIICHHS ¢ Oojee MUPOKUM OKpykeHuem, To Jlopa u
BukeHTHi KaXXIblil J€Hh TOBOPSAT Ha Yy30€KCKOM S3bIKE, IMPHU3HABAs, YTO BO
MHOTHX KHU3HEHHBIX CUTYaIUAX 3TO MOJIE3HO U BCET/a IPUBETCTBYETCS.
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Hu mou oemu, nmu mysxc ne 2oeopsam no-ysbexcku. Hy, ownu, Koneumo,
UCNONIL3VION MOU 3HAHUSL Y30€KCK020, eClli YMO-MOo HYIHCHO nepesecmu, Hanpumep.
Tax eom, 51 omeeuaio 3a KaKue-mo MOMEHMbl 8 HCU3HU, 3d HEKOMOopbvle ObIMOosbie
BONPOCHI, CBA3AHHBIE C V3DEKCKUM A3bIKOM... Takdce 6 Hauiell cembe cCMeulanHvle
Opaku, nodmomy MHe HACmo NPUXOOUMCs 2080pUmMb NO-Y30eKCKU, K020a 5
Hasewjaio poocmeennuxos. Kpome moeo, mnozue uz Moux Kouiez maxice 2080psim
CO MHOU no-y36eKcKu, nomomy 4mo sHarom, umo s ymero. Cadoenuxu, yoopujuywl
U OXPaHHUKU Yacmo obwaiomcs co MHOU Ha Yy30ekckom szvike. llpu smom
Ovlieaem, umo Ha Oazape, 20e-mo 8 20poode, s CMAIKUBAIOCL C UYel0BEKOM,
KOmopulil He 208opum no-pyccku. Koneuno, 51 ¢ y008oabcmeuem 2080pio ¢ HUM No-
y3bexcku. (Jlopa)

A ucnonv3yro y30ekckuill A3vlK 01 00WeHuss ¢ KOlle2amu, ¢ YYeHUKaAMu, ¢
pooumensimu, ¢ PYKOBOOCMBOM, 3HAKOMbIMU U Opy3vimu. Kaowcowviii Oenv OH
NPUCYMCMBYem 8 JHCU3HU KAK HCUBOU A3bIK obujenusi. Kpome moeo, a A614a10¢h
ABMOPOM HECKOILKUX YUeOHUKOB HA Y30eKcKoM s3biKke. (Buxenmuii)

Bce 370 MOXKHO OOBSICHUTH XOpOILIEH S3BIKOBOM MOAJEPKKONH CO CTOPOHBI
YJICHOB CEMbHM M MHOXXECTBOM ayTEHTHYHBIX CHUTyalHii, TpeOyIOIMX
WCITIOJIb30BaHUs fA3bIKa, KOTOPblE MOTHBUpPYET UX oOmaThcs Ha HeM [Maclntyre u
ap., 1998; Maclntyre, Burns u Jessome, 2011].

Yro kacaercss Dinpliara, TO CTOUT YHOMSHYTh, YTO OH SIBJISIETCSI M3BECTHBIM
KYPHAIUCTOM M OJIOTepOM, KOTOPBIA MUIIET B OCHOBHOM Ha Yy30€KCKOM SI3BIKE.
Tor ¢akr, yto y Hero Oosiee 10000 MOANMHMCUMKOB, TOBOPUT O TOM, YTO €r0
oOlmeHne Ha y30€KCKOM s3bIKE€ cKopee mpuBercTByercs. llo-BUaumMoMy, 3TH
YCUIIMSL HOCST PETYJSAPHBIA XapaKTep, MOCKOJBbKY OHH MPSMO WU KOCBEHHO
OPUBOAST K XOPOIIEMY CaMOOIIYIICHUIO YeJOBEKa, YTO CUHUTAETCS BaKHBIM
pE3yNbTaTOM MPHU U3YYEHUH BTOPOTO si3bIKa [Shao u mp., 2020].

[lepBOHAYaNbHBIA MOJOKUTENbHBIN ONBIT Jlopel, Bukentus u Onbiarta
BO3HUK M3-32 JKU3HHU B Y30€KOS3BIYHOM Cpele M €CTECTBEHHOM MOTPeOHOCTU B
OOIIEHUN € Y30€KOSI3bIYHBIMUA CBEPCTHUKAMU. TakuM 00pa3oM, OHU MPOSBIISIIH
MHTEPEC K SA3bIKY U LIEHWIN €ro, YTO CIOCOOCTBOBAJIO PEryJISIPHOMY MPUIIOKEHHUIO
yeunuit s ero usyuenust [Fryer, 2019; Loh, 2019]. B pesynbTaTte y HuxX
pa3BUINCh TAaKWE JMYHOCTHHIE KA4eCcTBa, KaK CaMOCTOSTEIBHOCTh M YMOPCTBO,
KOTOpBIE OKa3ajdW TMOJIOKUTEIbHOE BIMSHHE Ha WX (OpMaIbHOE H3yUYEHHUE
y30€KCKOTO S3bIKa, YIIIYOHIN WX HABBIKM U YKPENWINA UX MO3UTUBHOE OTHOIIICHHE
K Hemy [B coorBeTcTBUM ¢ Shao u gp., 2020]. Bce Tpoe mmenu 10BOJLHO
MIOJIO’KUTEIBHBIN OTBIT U3YYEeHHUs Y30€KCKOTO sI3bIKa B IIKOJIC U By3e. B ocHOBHOM
OH CBsI3aH C WX YYHUTEISIMH Yy30€KCKOTO $3bIKa, WX OTHOIICHHEM K CBOEMY
peIMETy, MOTUBAIIMEN, BO3MOXKHOCTSIMU, KOTOPhIE OHU JaBajlll CBOUM yUYCHHUKAM,
U nooulpeHreM ux ycunuil. [IpumeuarenbHO, yTO BCe Tpoe€, TEIIO OT3BIBASICH O
CBOMX YYMTENSAX Y30€KCKOTO S3bIKa, BCIIOMWHAIM HMX TouMeHHO. OpHako B
MPUBEJCHHBIX HUXKE IMTATaX OCTABJICHBI TOJHKO WX HMHHIHAIBI MO ATHYECKUM
COOOpaXKEHHUSM.
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B wkone y mens oOvin ouenb uHmepecHwili yuumenv y30eKckoeo asvika. Ee
36anu X. Ona Ovlia maxkum yOusUmeibHuIM 4el08eKOM, KOMOPblli MAaK A00OUl C80U
pooHnou sazvik. Ona cmapanace nepedams 3my 11060686 Ham. Ona OvLIa HEMHO20
cmpoeotu. Ona yacmo neia Ham cmapuuHsle y3oexkckue necnu. Ee unmonayus, mo,
KaK OHA 2080puia U eia ceds 60 8peMsl YpoKa — ce Mo, HABEpHOe, Bbl3blEAJI0
unmepec K uzyueHuro y306eKckozo A3vika... OHa Momueuposana mMeHs oyeHKamu, u
yacmo Ha ypoke MO21a cKasamv: «Y mebs xopouiee npousHouieHue, XOpOouidsl
ycnesaemocmuvy u mak oaiee. Imo noowperue oeticmsumenvio pabomano. Ona
gce20a X6anUNa MeHs neped 6cem KIAcCOM, 20680puad, 4mo s [ycnewinol
y4acmeosana 8 KaKux-mo KOHKYpCAx, 6 KAKUX-MO Meponpusmusax 6 WKOoJe...
(Iopa)

Yyumens, komopuwiii yuun meus y36eKCKoMy A3bIKY 6 uyee ¢ 6 K1acca — 3mo
K. Cam on 6vin nosmom u #cypHaAnucmom, nucani 8 MeCmubix 2azemax, uz0asa
KHueu. Booowe, on 6vi1 bonvuium mecmuvim unmeniekmyaiom. OH oueHb Xopouio
npenooasa, nuc y He2o ObliU 0CcoOble OMHOUWEHUS CO MHOU, NOMOMY YMmO A
UHmMepeco8ancs y30eKcKum A3blkom u aumepamypou. Hauunas ¢ namoeo knacca, s
cman yoeusimo 00Nbule BHUMAHUS €20 NpeoMemy U yxce mo2oa OYyMdal, 4mo 8
Ooyoywem cmawny  Y30eKCKUM — NUCAMENEM-ICYPHATIUCMOM, — JIUMePamypHbuim
KPUMUKOM ULU JIUHSBUCTOM. JloJdiceH cKkasamv, 4mo MOs Meuyma cOblidcy.
(Onvwam)

YV mensa ovinu xopowue yuumens: A. u M. A oymaro, umo oHu 0ocmamouno
XOpOwLo MeHsi Y4unu u 0anu MHe 3HaHUus no y30ekckoul epammamuxe. A yeasxcan ux
ecex. Al He 3ameuan HUKAKUX KPUMuYecKux Momenmos. Bce mens ycmpausano 6 ux
pabome. Ha gpopmuposanue moezo nayunoco cmuis [y3oexckoco] asvika 6orvuie
6ce2o0 nosausana paboma ¢ MOUM HAYYHbIM pyKogooumenem, npogeccopom C.,
umeHue KHU2 U cmametl, Komopwle OH nucai. Y Heeo Obll 04eHb XOPOUIUL CMUTb
nucoma. M smom cmuib MOMUBUPOBATl MeHs PA36UBAMb 6 cebe YMeHUue NUCamo
HayuHvle mpyovl HA y30eKCcKoM si3viKe. (Bukenmutl)

Kpome TOro, um CcioxHO OBIJIO BCIIOMHUTH KakKHe-IMOO MOMEHTHI U3
MPAKTUKHU CBOMX yYHUTEJNEH, KOTOPhIE HETaTUBHO MOBIUSIN Obl HA UX OTHOIIICHUE K
y30ekckomy a3bIKy. Hampumep,

A ne 0cobo KpumuuHo oOyenusan yuumesel, Mo ecmb 6ce20d CMAapaJics
suUdemb Kakue-mo Nnoa0HCUMeNbHble MOMEHmbl 8 ux pabome u 0moasams
npuopumem UMeHHO JMUM MOMEHMAM npu oyeHke yuumens. Jlasce eciu u OvLuu,
Modcem Obimb, 00bEKMUBHbIE HEQOCMAmKU, Mo 1 He 0cob0 0Opawyan Ha HUX
BHUMAaHUe, OYOb Mo yyumens y30eKcKko2o A3blKa uau opyaux npeomemos. Kpome
mozo, 51 6ce20a MHO20 3aAHUMANCS CAMOCMOSIMENbHO NO PA3TUYHBIM NpeomMemam [8
mom uyucie no y30ekckomy] u He JHcOanl Kaxkou-mo  ucuepnwvléaroujell
npoCceemumebCKoll pabomul co CMOpPOHbl WKOIbL. (Bukenmuii).

Bce »TO mOMHOCTBIO corjacyercs C MHEHHEM O TOM, YTO IO3UTHUBHOE
BOCHIPUATHE POJIM YUUTENs YIy4lllaeT OCBOEHHE BTOpOro s3bika [Awad, 2014].

[TonBoast utor uctopusim Jlopsl, BukeHTuss u DnbliaTa, MOXKHO CKa3aTb, YTO
BCE OHU M3BJICKIIN TOJIB3Y U3 (POPMaTLHON CUCTEMBI N3YUYEHUST Y30€KCKOTO SI3bIKA,
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BIIMSIHUE KOTOPOM CKOpee MOTHMBHpOBasio, yeM HeT. Mx cemelHbii u Oojee
HIMPOKUM Kpyr OOIEHHUS Takke OBLIM TMOJE3HBl C TOYKH 3PEHHS Pa3BUTHS
HABBIKOB Y30€KCKOTO si3bIka. CKeNTUIIM3M, ITyOJIMYHOE YHI)KEHHE U BHICMEUBAHHE
HUKOTJla HE YINOMHMHAJIUCh UMU KaK TO, C YEM OHHU CTaJIKHWBAJIUCh BO BpEMS
WCITOJIb30BaHUSI Y30E€KCKOTO s3bIKa TPH pasroBope W Ha mmcbMme. OTpamHO
OCO3HaBaTh, YTO OHU CTaM CBOOOJHO TOBOPUTH HA Y30EKCKOM SI3BIKE, HO 3TO
TaK)K€ MPOM30LUI0 Onarofaps UX YNOPCTBY M HE3aBUCUMOM padoOTe, MMEIOIIMX
HanOoJIbIIIee BIMSIHIE Ha OCBOCHHME BTOpOro si3bika [Feng u Papi, 2020]. B nenom
OHM OYEHb BBICOKO OLEHWIM CBOM OIBIT MO HM3YyYEHHUIO Y30€KCKOIrO S3bIKa M
3aTPYIHWINCH HAa3BaTh Kakue-1ru00 MpoOIeMbl, KOTOPBIE OTPULIATENIBHO CKa3aIUCh
Ha HMX S3bIKOBOM o0OydyeHuu. Takum oOpa3om, ObLIO MOKa3aHO, YTO YYyBCTBO
0J1aroIapHOCTH, KOTOPOE COMPOBOXKIAET U3YyUEHUE Y30EKCKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO
BCEMH TPEMS TepOSIMHU, 3aBUCUT OT cpelibl ((popMmanbHO U HeDOpMaTbHOU Cpebl
OoOy4eHHMsl), IMYHBIX XapaKTEPUCTUK (CaMOCTOSITENBHOCTb) U pe3yJibTaTa (ypOBHS
BIIAJCHUS Y30EKCKUM SI3bIKOM U OJIarOIoIy4usi). ITO 4yBCTBO TaK)K€ BIUSAET HA UX
YHOPCTBO (JIMYHOCTHYIO YEepPTy) W MOTHUBAIUIO (pEe3yJbTaT), YTO COTJIACYETCS C
Mozenbio Shao u ap. [2020].
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